Although the descendants of the Emperors Yen and Huang may live abroad, they will always have a deep affection for the 5000 year long history and culture of their ancestral nation. Even if the Chinese have traveled and lived in other countries for many generations and have established glorious enterprises there, and yet deep in their hearts there always exists the desire to assume the self-designated responsibility of passing on the spark of Chinese culture.

Without the education of overseas Chinese, there will be no overseas Chinese: the continuation of “the overseas Chinese “ and the vitality of their societies depend on the effective implementation of overseas Chinese education. The Overseas Chinese Affairs Commission of the Republic of China, hoping to fulfill to the best its obligations in the field of overseas Chinese education, and to improve the quality of and to open up a new frontier for this field of education, has therefore drawn up the plan to publish The Overseas Chinese Library.

There are three levels in The Overseas Chinese Library, the children’s series, the youth series, and the young adult series. All selections are printed with Chinese and the local language of overseas Chinese in facing format. The Commission has invited many scholars and specialists in the Republic of China to participate in the composition and editing of the Library and by using a plain and simple style to introduce systematically to our younger generation abroad the different aspects of Chinese history and culture in all its majesty, elegance, vigor, simplicity, and magnificence.

We would like to express our hope that not only our sons and younger brothers overseas will thereby learn the culture and history of their ancestral nation and profoundly love that nation; we hope even more that they will be able to pass down this great and excellent cultural tradition, to work together with the peoples of all the nations of the world, to help and love each other, to enrich and promote the livelihood of all of humanity, and to contribute their valuable efforts toward the creation of a harmonious world.

The Chinese people are proud of their long and continuous history; history holds a special significance for the Chinese.
A modern scholar, Liang Ch’I-ch’ao once said, “When Chinese historians study history, their purpose is to clarify the way of man and of government.” To clarify the way of man is to distinguish the principles of humanity. Thus, Chinese histories often contain passages about rewarding virtue and punishing wickedness. To clarify the way of government is to distinguish the principles of government, hoping that public servants will use history as a mirror and bearing in mind its lessons, avoid repeating the same mistakes. During the Spring and Autumn period, when Confucius compiled the Spring and Autmn Annals, treacherous ministers and officials became alarmed. This is thc origin of this glorious historical tradition.

Chinese histories are abundant. In Chinese history the stories of glorious and tragic men and events are so numerous that they cannot be counted. Therefore, people often say, “One does not know where to begin discussing the Twenty-five Histories.” The historical stories in The Overseas Chinese Library are selected by professors from the History Department of National Chengchi University from histories of the successive Chinese dynasties, according to their educational, entertainment, and informational value. Here in clear and simple wording, they present a complete Chinese history concisely to our readers.

History is the root of the Chinese people. We hope that by reading Chinese history, our overseas readers will come to know our ancestors and find their own roots. Only if we have roots, can we have the hope to grow.

